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،  حإر  صفا  رمضان  المنتظمةم  المصاحبة  إلى    ترجمة  العربية  من 

وت الترجمة.يتعل  في  ضمينهاالإندونيسية  العلمي  م  برنامج    البحث  جاكرتا:    قسم ، 

، أغسطس   الحكومية  جاكرتا، جامعة    فنون تعليم اللغة العربية ، كلية اللغات وال

 م.  ٢٠٢٣

في اللغة العربية    ظمة صاحبة المنت إلى الكشف عن كلمة الم  هذا البحث دف  يه

 الإندونيسية.  اللغة العربية إلى اللغة من صاحبة المنتظمةوالكشف عن ترجمة الم

الوصفي ، وتستخدم   هذا  طريقة التحليل  البحث هي تحليل المحتوى بنهج 

المكتب البحث  من  هذه  ينوعا  في  الأولية  البيانات  لغوية.  دراسة  هو  البحث  هذا   .

لل الحافظ  معجم  هي  عربي  متصاحباتالدراسة  البيانات  -العربية:  ثم  إنجليزي. 

 الثانوية المستخدمة هي الكتب والمجلات والمقالات المتعلقة بالبحث.

التي  و  البحث  توجدنتائج  هي  الباحث  الم  ٤٠  وجدها  من  صاحبة  أشكال 

  ١٠فعل+حرف جر ،   ١٤فعل+اسم ،  ٨في اللغة العربية ، والتي تتكون من  المنتظمة

 صفة+اسم. ٨اسم+اسم ، 

 

 ةالإندونيسي  ، العربية ،  ةنتظمالم المصاحبة،  ترجمة حية:االكلمات المفت
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ABSTRAK 

 

Irham Ramadhan Safa, Penerjemahan Kolokasi dari Bahasa Arab 

ke Bahasa Indonesia serta Implikasinya terhadap Pembelajaran 

Penerjemahan. Skripsi, Jakarta: Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, 

Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta, Agustus 2023. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengungkapkan kata kolokasi dalam 

bahasa Arab dan mengungkapkan penerjemahan kolokasi dari bahasa 

Arab ke bahasa Indonesia. 

Metode penelitian ini adalah analisis isi dengan pendekatan analisis 

deskriptif, serta menggunakan jenis penelitian kepustakaan. Penelitian ini 

merupakan studi linguistik. Data primer pada penelitian ini ialah Kamus Al-

Hafiz Kamus Kolokasi Bahasa Arab: Arab-Inggris. Kemudian data sekunder 

yang digunakan adalah buku-buku, jurnal-jurnal, artikel-artikel yang 

berkaitan dengan penelitian. 
Hasil penelitian yang didapatkan peneliti yaitu sebanyak 40 bentuk 

kolokasi dalam bahasa Arab, yang terdiri dari 8 verba+nomina, 14 

verba+preposisi, 10 nomina+nomina, 8 adjektiva+nomina. 
 

 

Kata Kunci: Penerjemahan, Kolokasi, Bahasa Arab, Bahasa Indonesia 
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ABSTRACT 

 
Irham Ramadhan Safa, Collocation Translation from Arabic to 

Indonesian and It’s Implications for Translation Learning. Thesis, 

Jakarta: Arabic Language Education Study Program, Faculty of Languages 

and Arts, Jakarta State University, August 2023. 

This study aims to reveal the word collocation in Arabic and reveal 

the translation of collocation from Arabic to Indonesian. 

This research method is content analysis with a descriptive analysis 

approach, and uses a type of library research. This research is a linguistic 

study. The primary data in this study is the Al-Hafiz Dictionary of Arabic 

Collocations: Arabic-English. Then the secondary data used are books, 

journals, articles related to research. 

The research results obtained by the researcher are as many as 40 

forms of collocations in Arabic, which consist of 8 verb+noun, 14 

verb+preposition, 10 noun+noun, 8 adjective+noun. 
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 الشكر والتقدير 

 

الحمد لله الذي هدانا بعبده المختار من دعانا إليه بالإذن وقد نادانا لبيك يا  

وحدانا والحمد لله الذي  يفتحني سبيلا ويحركني همة ويعطني نعما كثيرة  من دلنا  

كتابة    حتى حصلت   في  البحث معونة عظيمة  لن   هذا  الأمور  سهلة  بأن  واعتقدت 

إلا من الله عز وجل. والصلاة والسلام على خير الإنسان سيدنا محمد   ينالها أحد 

وعلى آله وصحبه ومن تبعه إلى آخر الزمن. اللهم صل على سيدنا محمد صلاة تغفر  

آله  وعلى  الصعوب  بها  وتلين  العصوب  بها  وتنطلق  القلوب  بها  وتصلح  الذنوب  بها 

وصحبه ومن إليه منسوب. وبعد فإن هذا البحث مقدم لقسم تعليم اللغة العربية  

هذا عة جاكرتا الحكومية للحصول على مرحلة السرجانا ولا يمكن لي أن أكتب بجام

 :  ل ـإلا بمساعدة الآخرين وأشكر الشكر والتقدير  البحث

الماجستير كالمشرف الأول  .١ الدكتور محمد كمال  الأالمو   السيد    كاديمي شرف 

الذي أشرف الباحث في كتابة هذا البحث من البداية إلى النهاية بالصبر وكثرة  

 الاهتمام وتشجيع الباحث لكتابة البحث كتابة صحيحة.

ال .٢ الثانية  كالمشرفة  الماجستيرة  ذوالحرب  بوتي  الدكتورة  قد  تالسيدة  ي 

في الباحث  وكثرة    أشرفت  بالصبر  النهاية  إلى  البداية  من  البحث  هذا  كتابة 

 لاهتمام وتشجيع الباحث لكتابة البحث كتابة صحيحة.ا

الأ  .٣ الذي  تاذاتوالأس  ساتيذجميع  العربية  اللغة  تعليم  قسم      وا علم  ن في 

الله بطول حياتهم   ه والمعارف النافعة بالصبر والجد والإخلاص. متعالباحث 

 بعلومهم في الدارين. هونفع

زملا .4 اللغة   ينالمحبوب  الباحث  وزميلات   ءجميع  تعليم  قسم  في  والمحبوبات 

 على إتمام هذا البحث. هويرافقون هالذين يساعدون ٢٠١٩العربية في مرحلة 



 

 
 

ل

الباحث .٥ هؤلاءيالمحبوب  أصحاب  و أ  ؛ن.  سفيان  ودري حمد  فضيلة  حافظ 

وفارد ممتاز   وفاتان أولياء الرحمان ريحان فضيلة وسبيلا الرشادو  رحماتدي

نوفل و ومولانا فازريان    ومحمد فضيل عبدالله  ومحدم أشرف جنغم  أحمد

و  دارما  أكرمعبدي  مهابيل  في  يوسف  ويذكرونني  يساعدونني  دعائهم     الذي 

في طاعة  أعمارهم  أن يطيل  القوية. عس ى الله  وجزاهم الله على هذه الأخوة 

 الله ورسوله ويقض ي حاجاتهم ويقوي هذه الأخوة إلى دار الآخرة.

شجع  الباحث  عائلة .٦ قد  الذي  جورنال  هيروان  والدي  وحاول    هالمحبوبين. 

بالجد طول حياته يمش ي تحت الشمس الحارقة وبرودة الليل ليجعلني رجلا  

أوكي دياتري ناري راتح التي   ة الباحثةعالما حاصلا على مرحلة السرجانا. ووالد

أعطت  ل  هقد  ودعت  رحيما  لطيفا  جما  وقيامها   هحبا  وصيامها  صلاتها  في 

الذي قد    وهأخو   هلنجاح إرسال  شخصية محفزة  الذي أصبح  فرحا محمد 

 وأرجو على الله أن يرحمهما في الدنيا و الآخرة. وفخور بالنسبة لي

على الرغم من الباحث يجتهد في البحث و إكماله يعرف أنه بعيد عن  

خطاء و النقصان. لعل الله يغفر ذنوب الباحث و  خلو عن الأ لا يالكمال لا  

مام هذا البحث أخطائه. آمين, و من أجل ذلك يرجو الباحث الانقادات لإت

 في المستقبل.

 

 ٢٠٢٣ أغستوس ١٩جاكرتا ، 

 الباحث
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 محتويات البحث 

 

 

 أ ....................................................................... بالعربية صفحة التصديق للمناقشة

 ب..............................................................ندونيسية صفحة التصديق للمناقشة بالإ 

 ح  ......................................................................................... بالعربية تجريد

 ط ................................................................................. تجريد بالإندونيسية

 ي .................................................................................... تجريد بالإنجليزية 

 ك...................................................................................................... الشكر والتقدير

 م ...................................................................................................... محتويات البحث

 س........................................................................................................ قائمة الجدول 

 ع............................................................................................................قائمة الملاحق 

 ١ ................................................................................... الباب الأول مقدمة 

 ١.................................................................................................. خلفية البحث -أ 

 4....................................................................................تركيز البحث وفرعيته -ب 

 4....................................................................... تنظيم المشكلة وأسئلة البحث  -ج 

 4................................................................................................ أهداف البحث -د 

 4..................................................................................................أهمية البحث -ه 

 ٦ ................................................................. الباب الثاني الدراسات النظرية

 ٦................................................................................................. مفهوم الترجمة  -أ 

 ٩............................................................................ مفهوم المصاحبة المنتظمة -ب 



 

 
 

ن

 ١٤ ................................................................... لثالث منهجية البحثالباب ا

 ١4 .............................................................................................. أهداف البحث -أ 

 ١4 ................................................................................. مكان البحث وموعده  -ب 

 ١4 .............................................................................................. طريقة البحث -ج 

 ١٥ ...................................................................................... ت ومصادرها البيانا -د 

 ١٥ .....................................................................................تقنية جمع البيانات  -ه 

 ١٦ .............................................................................................تحليل البيانات  -و 

 ١٧ ....................................................................... الباب الرابع نتائج البحث 

 ١٧ ............................................................................................. البيانات  وصف -أ 

 ٢٠ ........................................................................................... تحليل البيانات  -ب 

 ٣٠ ......................................................................................... محدودية البحث  -ج 

 ٣٢ ...........................................................................الباب الخامس الخاتمة

 ٣٢ ................................................................................................. اجاتالاستنت  -أ 

 ٣٢ ..................................................................................................... التضمين  -ب 

 ٣٢ ................................................................................................... التوصيات  -ج 

 ٣٤ .................................................................................................. المراجع 

 ٣٧ .................................................................................................. الملاحق 
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 قائمة الجدول 

 

 ٣............................................................. أمثلة علی المصاحبة المنتظمة  – ١الجدول 

 ١٧ ........................................ أنواع المصاحبة المنتظمة في اللغة العربية –٢الجدول 
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 قائمة الملاحق 

 

 ٣٨ ......................................... أنواع المصاحبة المنتظمة في اللغة العربية – ١الملحق 
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